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ОБЩЕНИЕ GESPRÄCH

Приветствие Begrüßung

Фразы

Здравствуйте! Guten Tag!; 
Guten Morgen!; 
Guten Abend!

Гу=:тэн та:к!; 
Гу=:тэн мо=ргэн!; 
Гу=:тэн а=:бэнт!

Доброе утро! Guten Morgen! Гу=:тэн 
мо=ргэн!

Добрый день! Guten Tag! Гу=:тэн та:к!

Добрый вечер! Guten Abend! Гу=:тэн а=:бэнт!

Добро 
пожаловать!

Herzlich 
willkommen!

Хэ=рцлихь 
вилько=мэн!

Рады вас видеть! Es freut uns 
sehr, Sie zu 
sehen!

Эс фройт унс 
зэ:р, зи: цу 
зе=:эн!

С прибытием! Herzlich 
willkommen!

Хэ=рцлихь 
вилько=мэн!

С приездом! Herzlich 
willkommen!

Хэ=рцлихь 
вилько=мэн!

Привет! Ich grüße dich! Ихь грю=сэ 
дихь!

В данном разделе вы найдёте темы, которые помогут вам 
во время вашей поездки "установить контакты" с жите-
лями Германии, Австрии или Швейцарии, и вы сможете 
поддерживать основные темы беседы.
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Прощание Abschied

Фразы

До свидания! Auf 
Wiedersehen!

Ауф 
ви=:дэрзе:эн!

До свидания! (по 
телефону)

Auf 
Wiederhören!

Ауф 
ви=:дэрхёрэн!

Всего хорошего! Alles Gute! Аlлес гу=:тэ!
Пока! Tschüß! Тшюс!
До завтра! Bis morgen! Бис мо=ргэн!
Счастливо! Mach's gut! Махс гу:т!
Счастливого 
пути!

Glückliche 
Reise!

Глю=клихе 
ра=йзэ!

Уже очень 
поздно, мне пора 
идти

Es ist schon 
spät, ich muss 
gehen

Эс ист шон 
шпэ:т, ихь 
мус ге=:эн

Спокойной ночи! Gute Nacht! Гу=:тэ нахт!

Обращение Anrede

Фразы

Дамы и господа! Damen und 
Herren!

Да=:мэн унт 
хэ=рэн!

Уважаемые 
коллеги!

Werte Kollegen! Ве=:ртэ 
коле=:гэн!

Дорогие друзья! Liebe Freunde! Ли=:бэ 
фро=йндэ!

Госпожа... 
(обращение 
к замужней 
женщине)

Frau... Фрау...

Госпожа... 
(обращение к 
незамужней 
женщине)

Fräulein... Фро=йляйн...
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Господин... Herr... Хэр...
Девушка! Fräulein! Фро=йляйн!
Молодой 
человек!

Junger Mann! Юlнгэр ман!

Официант Herr Ober! Хэр о=:бэр!
Носильщик Träger! Трэ=гэр!
Извините, 
скажите, 
пожалуйста,...

Entschuldigen 
Sie bitte...

Энтшу=льди-
гэн зи: би=тэ...

– как пройти..? – wie komme 
ich..?

– ви: ко=мэ 
ихь..?

– как проехать..? – wie komme 
ich..?

– ви: ко=мэ 
ихь..?

– где нахо-
дится..?

– wo ist..? – во: ист..?

– который час? – wie spät ist 
es?

– ви: шпэ:т 
ист эс?

Знакомство Bekanntschaft

Фразы
Вы не знакомы? Sind Sie 

miteinander 
bekannt?

Зинт зи: 
митайна=ндэр 
бэка=нт?

Разрешите 
представить 
вам...

Gestatten Sie 
mir, Ihnen ... 
vorzustellen

Гэшта=тэн зи: 
мир, и=:нэн ... 
фо=рцуштэлен

– моего друга – meinen 
Freund

– ма=йнэн 
фройнт

– мою подругу – meine 
Freundin

– ма=йнэ 
фро=йндин

– моего мужа – meinen Mann – ма=йнэн ман
– мою жену – meine Frau – ма=йнэ фрау
Разрешите 
представиться

Gestatten Sie, 
dass ich mich 
vorstelle

Гэшта=тэн зи:, 
дас ихь михь 
фо=рштэле
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Как вас зовут? Wie heißen Sie? Ви: ха=йсэн 
зи:?

Как ваше имя? Wie ist Ihr 
Name?

Ви: ист и:р 
на=:мэ?

Меня зовут... Ich heiße... Ихь ха=йсэ...
Моё имя... Mein Name 

ist...
Майн на=:мэ 
ист...

Моя фамилия... Mein 
Familienname 
ist...

Майн фами=: -
лиеннамэ 
ист...

Очень приятно! Sehr 
angenehm!

Зэ:р а=нгэне:м!

Рад с вами 
познакомиться

Ich freue mich, 
Sie kennen zu 
lernen

Ихь фро=йе 
михь, зи: 
кэ=нэн цу 
ле=рнэн

У меня отпуск Ich habe Urlaub Ихь ха=:бэ 
у=рляуп

Я в команди-
ровке

Ich bin auf der 
Dienstreise

Ихь бин 
ауф дэр 
ди=:нстрайзэ

Я приехал... Ich bin ... 
gekommen

Ихь бин ... 
гэко=мэн

– один – allein – аля=йн
– с женой – mit meiner 

Frau
– мит ма=йнэр 
фрау

– с ребёнком – mit meinem 
Kind

– мит ма=йнэм 
кинт

– с женой и 
детьми

– mit meiner 
Frau und 
Kindern

– мит ма=йнэр 
фрау унт 
ки=ндэрн

Я приехала... Ich bin ... 
gekommen

Ихь бин ... 
гэко=мэн

– с мужем и 
детьми

– mit meinem 
Mann und 
Kindern

– мит ма=йнэм 
ман унт 
ки=ндэрн

– одна – allein – аля=йн
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Я остановился... Ich bin ... 
abgestiegen

Ихь бин ... 
а=пгэшти:гэн

– в гостинице – in einem 
Hotel

– ин а=йнэм 
хотэ=ль

– у родствен-
ников

– bei meinen 
Verwandten

– бай ма=йнэн 
фэрва=нтэн

– у друзей – bei meinen 
Freunden

– бай ма=йнэн 
фро=йндэн

Я хотел бы... Ich möchte... Ихь мёхьтэ...
– посетить... – besuchen... – бэзу=:хэн...
– посмотреть... – mir 

ansehen...
– мир 
а=нзе:эн...

– увидеть... – sehen... – зе=:эн...
– навестить 
друзей

– meine 
Freunde 
besuchen

– ма=йнэ 
фро=йндэ 
бэзу=:хэн

Встреча Begegnung

Фразы
Здравствуйте! Guten tag! Гу=:тэн та:к!
Какая 
неожиданная 
встреча!

So eine 
Überraschung!

Зо: а=йнэ 
’юбэра=шунг!

Как давно мы не 
виделись!

Wir haben uns 
schon lange 
nicht gesehen!

Ви:р ха=:бэн 
унс шо:н ла=нгэ 
нихьт гэзе=:эн!

Как я рад вас 
видеть!

Ich freue mich 
sehr, Sie zu 
sehen!

Ихь фро=йе 
михь зэ:р, зи: 
цу зе=:эн!

Мы так часто вас 
вспоминали!

Wir haben 
so oft an Sie 
gedacht!

Ви:р ха=бэн 
зо офт ан зи: 
гэда=хт!

Как поживает 
ваша семья?

Wie geht's Ihrer 
Familie?

Ви: ге:тс и=:рэр 
фами=:лйе?

Как родители? Wie geht's 
Ihren Eltern?

Ви: ге:тс и=:рэн 
э=льтэрн?
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Как жена? Wie geht's Ihrer 
Frau?

Ви: ге:тс и=:рэр 
фрау?

Как муж? Wie geht's 
Ihrem Mann?

Ви: ге:тс 
и=:рэм ман?

Как дети? Wie geht's 
Ihren Kindern?

Ви: ге:тс и=:рэн 
ки=ндэрн?

Как здоровье? Wie geht's 
Ihnen gesund-
heitlich?

Ви: 
ге:тс и=:нэн 
гэзу=нтхайт-
лихь?

Что нового? Was gibt's 
Neues?

Вас гиптс 
но=йес?

Ничего нового Nichts Neues Нихьц но=йес
Всё по-старому Es bleibt alles 

beim Alten
Эс бляйпт 
а=лес байм 
а=льтэн

Ничего 
особенного

Nichts 
Besonderes

Нихьц 
бэзо=ндэрэс

Как дела? Wie geht's? Ви: ге:тс?
Как успехи? Wie geht's? Ви: ге:тс?
Всё (идёт) хорошо Alles geht gut Аlлес ге:т гу:т
Ничего хорошего Nichts Gutes Нихьц гу=:тэс
Я давно не 
видел...

Ich habe ... 
schon lange 
nicht gesehen

Ихь ха=:бэ ... 
шо:н ла=нгэ 
нихьт гэзе=:эн

Как у него дела? Wie geht's denn 
ihm?

Ви: ге:тс дэн 
и:м?

Заходите к нам, 
когда сможете

Kommen Sie 
bei uns vorbei, 
wann es Ihnen 
passt

Ко=мэн зи: бай 
унс форба=й, 
ван эс и=:нэн 
паст

Мы будем очень 
рады

Wir werden uns 
sehr freuen

Ви:р ве=:рдэн 
унс зэ:р 
фро=йен

Завтра вечером я 
буду...

Morgen Abend 
bin ich...

Мо=ргэн а=:бэнт 
бин ихь...

– дома – zu Hause – цу ха=узэ
– в гостинице – im Hotel – им хотэ=ль
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Вы торопитесь? Haben Sie es 
sehr eilig?

Ха=:бэн зи: эс 
зэ:р а=йлихь?

Давайте немного 
прогуляемся

Wollen wir ein 
wenig spazieren 
gehen

Во=лен ви:р 
айн вэ=нихь 
шпаци=:рэн 
ге=:эн

Надеюсь, мы 
скоро снова 
увидимся

Ich hoffe, wir 
werden uns 
bald wieder 
sehen

Ихь хо=фэ, 
ви:р ве=:рдэн 
унс бальт 
ви=:дэр зе=:эн

Где и когда мы 
встретимся?

Wo und wann 
treffen wir uns?

Во: унт ван 
трэ=фэн ви:р 
унс?

Позвоните мне 
завтра. Мой 
телефон...

Rufen Sie 
mich morgen 
an. Meine 
Telefonnummer 
ist...

Ру=:фэн зи: 
михь мо=ргэн 
ан. Ма=йнэ тэ-
лефо=ннумэр 
ист...

У меня 
новый адрес. 
Запишите...

Ich habe eine 
neue Adresse. 
Notieren Sie 
bitte...

Ихь 
ха=:бэ а=йнэ 
но=йе адрэ=сэ. 
Ноти=:рэн зи: 
би=тэ...

До скорой 
встречи!

Auf baldiges 
Wiedersehen!

Ауф ба=льдигэс 
ви=:дэрзе:эн!

Формулы 
вежливости Höflichkeitsformeln

Фразы
Спасибо Danke Да=нкэ
Благодарю вас Ich danke 

Ihnen
Ихь да=нкэ 
и=:нэн

Большое спасибо 
за...

Vielen Dank 
für...

Фи=:лен данк 
фю:р...

– помощь – Ihre Hilfe – и=:рэ хи=льфэ
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– поддержку – Ihre 
Unterstützung

– и=:рэ унтэр-
штю=:цунг

– понимание – das 
Verständnis

– дас 
фэрштэ=нтнис

Я вам очень 
признателен

Ich bin Ihnen 
sehr dankbar

Ихь бин и=:нэн 
зэ:р да=нкбар

Пожалуйста Bitte (sehr) Би=тэ (зэ:р)
Не за что (в 
ответ на 
благодарность)

Nichts zu 
danken

Нихьц цу 
да=нкэн

Не стоит Keine Ursache! Ка=йнэ 
у=:рзахэ!

Извините, 
пожалуйста

Entschuldigen 
Sie bitte!

Энтшу=льди-
гэн зи: би=тэ!

Простите Verzeihung! Фэрца=йунг!
Извините за 
беспокойство

Entschuldigen 
Sie bitte die 
Störung!

Энтшу=льди-
гэн зи: би=тэ 
ди штёрунг!

Прошу прощения Ich bitte um 
Verzeihung!

Ихь би=тэ ум 
фэрца=йунг!

Простите, 
разрешите 
спросить

Entschuldigen 
Sie bitte, darf 
ich Sie fragen?

Энтшу=льди-
гэн зи: би=тэ, 
дарф ихь зи: 
фра=:гэн?

Вы очень 
любезны

Sie sind sehr 
liebenswürdig

Зи: зинт зэ:р 
ли=:бэнсвюр-
дихь

Как ваше 
здоровье?

Wie geht's 
Ihnen gesund-
heitlich?

Ви: 
ге:тс и=:нэн 
гэзу=нтхайт-
лихь?

Как дела? Wie geht's? Ви: ге:тс?
Что нового? Was gibt's 

Neues?
Вас гиптс 
но=йес?

Как поживаете? Wie geht's 
Ihnen?

Ви: ге:тс 
и=:нэн?

Будьте 
любезны...

Seien Sie so 
gut...

За=йэн зи: зо 
гу:т...
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Будьте здоровы! 
(при чихании)

Gesundheit! Гэзу=нтхайт!

Кушайте на 
здоровье!

Greifen Sie 
tüchtig zu!

Гра=йфэн зи: 
тю=хьтихь цу!

Угощайтесь! Langen Sie 
ordentlich zu!

Ла=нгэн зи: 
о=рдэнтлихь 
цу!

С удовольствием! Mit Vergnügen! Мит 
фэргню=:гэн!

Я вам очень 
обязан

Ich bin Ihnen 
sehr verbunden

Ихь бин 
и=:нэн зэ:р 
фэрбу=ндэн

Я ваш должник Ich bin Ihnen 
zu Dank 
verpflichtet

Ихь бин и=:нэн 
цу данк фэр-
пфли=хьтэт

Передайте 
привет...

Grüßen Sie 
bitte...

Грю=:сэн зи: 
би=тэ...

– сeмье – Ihre Familie – и=:рэ 
фами=лйе

– родным – Ihre 
Verwandten

– и=:рэ 
фэрва=нтэн

– жене – Ihre Frau – и=:рэ фрау
– мужу – Ihren Mann – и=:рэн ман
– родителям – Ihre Eltern – и=:рэ э=льтэрн
– брату – Ihren Bruder – и=:рэн 

бру=:дэр
– сестре – Ihre 

Schwester
– и=:рэ 
швэ=стэр

– друзьям – Ihre Freunde – и=:рэ 
фро=йндэ

Согласие Zustimmung

Фразы
Да Ja Йа:
Да, конечно Ja, natürlich Йа:, 

натю=:рлихь
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Непременно Unbedingt Уlнбэдинкт
Хорошо Gut Гу:т
Ладно Einverstanden; 

Schon gut 
(хорошо, 
согласен)

Аlйнфэрштан-
дэн; Шо:н 
гу:т (хоро шо, 
согласен)

Я согласен Einverstanden Аlйнфэрштан-
дэн

Обязательно Unbedingt Уlнбэдинкт
С удовольствием Sehr gern Зэ:р гэрн
Несомненно Ohne Zweifel Оl:нэ 

цва=йфэль
Совершенно 
верно

Ganz richtig Ганц 
ри=хьтихь

Вы правы! Sie haben 
recht!

Зи: ха=:бэн 
рэхьт!

Правильно! Richtig! Ри=хьтихь!
Конечно! Jawohl! Йаво=:ль!
Я не против Ich habe nichts 

dagegen
Ихь 
ха=:бэ нихьц 
даге=:гэн

Я не возражаю Ich habe nichts 
dagegen

Ихь 
ха=:бэ нихьц 
даге=:гэн

Я «за»! Ich bin dafür! Ихь бин 
дафю=:р!

Отказ Absage

Фразы
Нет Nein Найн
Ни в коем случае Auf keinen Fall Ауф ка=йнэн 

фаль
Я (категори-
чески) против

Ich bin 
(kategorisch) 
dagegen

Ихь бин 
(катэго=:риш) 
даге=:гэн
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Я не согласен Ich bin nicht 
einverstanden

Ихь бин 
нихьт а=йн-
фэрштандэн

Я не могу Ich kann nicht Ихь кан нихьт
Я возражаю Ich bin dagegen Ихь бин 

даге=:гэн
Это исключено Es ist 

ausgeschlossen
Эс ист 
а=усгэшлосэн

Это невозможно Das ist 
unmöglich

Дас ист 
у=нмёклихь

Это неправда Das ist nicht 
wahr

Дас ист нихьт 
ва:р

Мне кажется, что 
вы неправы

Ich glaube, Sie 
haben unrecht

Ихь гла=убэ, 
зи: ха=:бэн 
у=нрэхьт

Просьба Bitte

Фразы
Будьте добры... Seien Sie so 

lieb...
За=йэн зи: зо 
ли:п...

Будьте 
любезны...

Seien Sie so lie-
benswürdig...

За=йэн зи: зо 
ли=: бэнс вюр-
дихь...

Не могли бы 
вы...

Könnten Sie... Кёнтэн зи:...

Мне хотелось 
бы...

Ich möchte... Ихь мёхьте...

Пожалуйста,... Bitte... Би=тэ...
– подождите – warten Sie – ва=ртэн зи:
– покажите – zeigen Sie – ца=йгэн зи:
– откройте – machen Sie 

auf
– ма=хэн зи: 
ауф

– закройте – machen Sie 
zu; schließen 
Sie

– ма=хэн зи: 
цу; шли=:сэн 
зи:
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– включите – schalten Sie 
ein

– ша=льтэн зи: 
айн

– выключите – schalten Sie 
aus

– ша=льтэн зи: 
аус

– позовите – rufen Sie – ру=:фэн зи:
– пригласите – laden Sie ein – ла=:дэн зи: 

айн
– повторите – wiederholen 

Sie
– видэрхо=лен 
зи:

– позвоните – rufen Sie an – ру=:фэн зи: 
ан

Разрешите... Gestatten Sie... Гэшта=тэн 
зи:...

– войти – einzutreten – а=йнцутрэтэн
– пройти – vorbeizuge-

hen
– форба=йцу-
ге:эн

Можно..? Darf ich..? Дарф ихь..?
– вас попросить – Sie bitten – зи: би=тэн
– взять – nehmen – не=:мэн
– посмотреть – mal sehen – маль зе=:эн
– войти – eintreten – а=йнтрэтэн
– закурить – rauchen – ра=ухэн
Помогите мне, 
пожалуйста!

Helfen Sie mir 
bitte!

Хэ=льфэн зи: 
мир би=тэ!

Поздравление, 
пожелание

Glückwünsche. 
Wünsche

Фразы
Поздравляю вас 
с..!

Ich gratuliere 
Ihnen..!

Ихь 
гратули=:рэ 
и=:нэн..!

– днём рождения – zum 
Geburtstag

– цум 
гэбу=рцта:к

– праздником – zum Feiertag – цум 
фа=йерта:к
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– Новым годом – zum Neujahr – цум но=ййа:р
– юбилеем – zum Jubiläum – цум 

йубилэ=:ум
– повышением 
по службе

– zur 
Beförderung

– цур 
бэфёрдэрунг

– наградой – zur 
Auszeichnung

– цур 
а=усцайхьнунг

– рождением 
сына

– zur Geburt 
Ihres Sohnes

– цур гэбу=рт 
и=:рэс зо=:нэс

Желаю вам... Ich wünsche 
Ihnen...

Ихь вю=ншэ 
и=:нэн...

– счастья – Glück – глюк
– успехов – Erfolg – эрфо=льк
– крепкого 
здоровья

– beste 
Gesundheit

– бэ=стэ 
гэзу=нтхайт

– удачи – Glück; viel 
Erfolg

– глюк; фи:ль 
эрфо=льк

– долгих лет 
жизни

– ein langes 
Leben

– айн ла=нгэс 
ле=:бэн

– счастливого 
пути

– glückliche 
Reise

– глю=клихе 
ра=йзэ

– интересного 
путешествия

– interessante 
Reise

– интэрэса=нтэ 
ра=йзэ

– хорошего 
отдыха

– gute 
Erholung

– гу=:тэ 
эрхо=:лунг

– хорошо 
повеселиться

– gute 
Unterhaltung

– гу=:тэ унтэр-
ха=льтунг

Удачи вам! Viel Erfolg! Фи:ль 
эрфо=льк!

Будь здоров! Bleib gesund!; 
Gesundheit! 
(при чихании)

Бляйп 
гэзу=нт!; 
Гэзу=нтхайт! 
(при чихании)

Будьте здоровы! Bleiben Sie 
gesund!; 
Gesundheit! 
(при чихании)

Бля=йбэн 
зи: гэзу=нт!; 
Гэзу=нтхайт! 
(при чихании)
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Сожаление, 
сочувствие Bedauern. Beileid

Фразы

Как жаль! Wie schade! Ви: ша=:дэ!
Какое несчастье! So ein Unglück! Зо: айн 

у=нглюк!
Очень жаль! Es ist zu 

schade!
Эс ист цу 
ша=:дэ!

Я очень сожалею Ich bedauere es 
sehr; Es tut mir 
aufrichtig leid

Ихь бэда=уэрэ 
эс зэ:р; Эс 
ту:т мир 
а=уфрихьтихь 
ляйт

Мы очень 
сожалеем

Wir bedauern es 
sehr

Ви:р бэда=уэрн 
эс зэ:р

Какая жалость! Wie schade! Ви: ша=:дэ!
Я очень 
расстроен

Ich bin sehr 
traurig

Ихь бин зэ:р 
тра=урихь

Жаль, что так 
случилось!

Es tut mir sehr 
leid, dass es so 
gekommen ist!

Эс ту:т мир 
зэ:р ляйт, дас 
эс зо гэко=мэн 
ист!

Очень вам 
сочувствую!

Ich fühle Ihr 
Unglück mit

Ихь фю=:ле и:р 
у=нглюк мит

Не волнуйтесь! Regen Sie sich 
nicht so auf!

Рэ=:гэн зи: 
зихь нихьт зо 
ауф!

Не переживайте! Nehmen Sie 
es nicht so zu 
Herzen!

Не=:мэн зи: эс 
нихьт зо цу 
хэ=рцэн!

Ничего не 
поделаешь

Nichts zu 
machen

Нихьц цу 
ма=хэн
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Примите 
мои [наши] 
соболезнования

Ich möchte 
Ihnen mein 
[unser] Beileid 
aussprechen

Ихь мёхьте 
и=:нэн майн 
[у=нзэр] 
ба=йляйт 
а=усшпрэхен

Чем я могу вам 
помочь?

Wie kann ich 
Ihnen helfen?

Ви: кан 
ихь и=:нэн 
хэ=льфэн?

Приглашение Einladung

Фразы
Что вы делаете..? Was haben Sie 

... vor?
Вас ха=:бэн зи: 
... фо:р?

– сегодня – heute – хо=йтэ
– сегодня 
вечером

– heute Abend – хо=йтэ а=:бэнт

– завтра – morgen – мо=ргэн
– завтра вечером – morgen 

Abend
– мо=ргэн 
а=:бэнт

Вы свободны..? Sind Sie ... frei? Зинт зи: ... 
фрай?

– после обеда – nachmittag – на=хмита:к
– сегодня 
вечером

– heute Abend – хо=йтэ а=:бэнт

– в субботу – am 
Sonnabend

– ам зо=набэнт

Разрешите 
пригласить вас 
в..?

Darf ich Sie ins 
... einladen?

Дарф ихь 
зи: инс ... 
а=йнладэн?

– кино – Kino – ки=но
– музей – Museum – музэ=ум
– театр – Theater – тэа=тэр
– ресторан – Restaurant – рэстора=н
Пойдёмте на 
концерт

Lassen Sie uns 
zusammen ins 
Konzert gehen

Ла=сэн зи: унс 
цуза=мэн инс 
концэ=рт ге=:эн
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Вы можете 
составить мне 
компанию?

Können Sie mir 
Gesellschaft 
leisten?

Кёнэн зи: мир 
гэзэ=льшафт 
ля=йстэн?

Можно 
предложить 
вам..?

Darf ich Ihnen 
... anbieten?

Дарф ихь 
и=:нэн ... 
а=нби:тэн?

– чашечку кофе – eine Tasse 
Kaffee

– а=йнэ та=сэ 
ка=фэ

– сигарету – eine Zigarette – а=йнэ 
цигаре=тэ

– бокал вина – ein Glas Wein – айн глас 
вайн

– мороженое – ein Eis – айн айс

Надобность Bedürfnisse

Фразы
Мне нужно... Ich brauche... Ихь бра=ухэ...
Я хотел бы... Ich möchte... Ихь мёхьтэ...
Дайте мне, 
пожалуйста,...

Geben Sie mir 
bitte...

Ге=:бэн зи: мир 
би=тэ...

Покажите мне, 
пожалуйста,...

Zeigen Sie mir 
bitte...

Ца=йгэн зи: 
мир би=тэ...

Принесите мне, 
пожалуйста,...

Bringen Sie mir 
bitte...

Бри=нгэн зи: 
мир би=тэ...

Подскажите мне, 
пожалуйста,...

Sagen Sie mir 
bitte...

За=:гэн зи: мир 
би=тэ...

Я заблудился Ich habe mich 
verlaufen

Ихь 
ха=:бэ михь 
фэрла=уфэн

Я устал Ich bin müde Ихь бин 
мю=:дэ

Я голоден Ich habe 
Hunger

Ихь ха=:бэ 
ху=нгэр

Где здесь 
ближайший 
туалет?

Wo ist die 
nächste 
Toilette?

Во: ист ди 
нэ=хьстэ 
тоале=тэ?
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Язык Sprache

Официальный язык в Германии, Австрии и на большей 
части Швейцарии – немецкий. На западе Германии боль-
шинство немцев неплохо владеет английским языком. В 
восточной части Германии нередко можно встретить нем-
цев, говорящих по-русски. В любом случае, отправляясь 
в поездку по этим странам, неплохо выучить несколько 
наиболее употребительных слов и выражений.

Фразы
Вы говорите..? Sprechen Sie..? Шпрэ=хен 

зи:..?
– по-русски – russisch – ру=сиш
– по-английски – englisch – э=нглиш
Я ... по-немецки Ich ... deutsch Ихь ... дойч
– не говорю – spreche nicht – шпрэ=хе 

нихьт
– (немного) 
говорю

– spreche (nur 
wenig)

– шпрэ=хе 
(ну:р 
вэ=:нихь)

– (немного) 
понимаю

– verstehe (nur 
etwas)

– фэрште=:э 
(ну:р э=твас)

– не понимаю – verstehe 
nicht

– фэрште=:э 
нихьт

– читаю, но не 
говорю

– lese, aber 
spreche nicht

– ле=:зэ, а=бэр 
шпрэ=хе нихьт

Я немного 
понимаю, но не 
могу говорить 
по-немецки

Ich verstehe 
nur etwas 
deutsch, aber 
sprechen kann 
ich nicht

Ихь фэрште=:э 
ну:р э=твас дойч, 
а=:бэр шпрэ=хен 
кан ихь нихьт

Какой язык вы 
знаете?

Welche Sprache 
beherrschen 
Sie?

Вэ=льхе 
шпра=:хэ 
бэхэ=ршэн зи:?
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